
STANDARD REAR BAG - PROTEKTOR STANDARD REAR BAG

This rear bag is primarily used when the shooter is not using a mechanical front
rest. Most often used with BAG07 as a front bag. Bag size is five inches wide by
six and three fourths inches long and two and five eights inches high at the front
end then tapers to the rear to match the shape of the rifle stocks. Note: Sand
is required to fill this bag.

Attributes

Name: PROTEKTOR STANDARD REAR BAG
Manufacturer: PROTEKTOR
Product no.: 749003228
Mfr. No.: 12
Color: Tan
Material: Leather
Style: Rear Bag
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den STANDARD REAR BAG
PROTEKTOR

Einleitung
Danke, dass du dich für den STANDARD REAR BAG PROTEKTOR entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung deines Produkts zu gewährleisten.
Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du den Hinterbag verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Hinterbag nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird: zur Stabilisierung deines
Gewehrs, wenn du keine mechanische Vorderauflage nutzt.
Überprüfe den Bag vor der Benutzung auf Schäden oder Abnutzung. Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt
ist.
Halte den Bag von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern, um Unfälle zu vermeiden.
Benutze den Bag auf stabilen Oberflächen, um ein Kippen oder Rutschen während der Benutzung zu
vermeiden.
Achte auf deine Umgebung, wenn du den Hinterbag verwendest, insbesondere beim Umgang mit
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung

Füllmaterial: Sand ist erforderlich, um diesen Bag zu füllen. Stelle sicher, dass der Sand sauber und trocken
ist, um Kontamination zu vermeiden.
Gewichtsbewertung: Überfülle den Bag nicht, da dies Instabilität oder Schwierigkeiten beim Handling
verursachen kann.
WaffenSicherheit: Befolge immer die Regeln zur Sicherheit von Feuerwaffen, wenn du den Bag zusammen
mit deinem Gewehr verwendest.
Umweltbewusstsein: Vermeide die Benutzung des Bags bei nassen oder rutschigen Bedingungen, um
Unfälle zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Füllen des Bags:

Öffne die Füllöffnung des Hinterbags.
Füge vorsichtig sauberen, trockenen Sand hinzu, bis der Bag auf das gewünschte Gewicht gefüllt ist.
Schließe die Füllöffnung sicher, um ein Auslaufen zu verhindern.

Positionierung des Bags:

Platziere den Hinterbag auf einer stabilen, flachen Oberfläche hinter deinem Gewehr.
Stelle sicher, dass das verjüngte Ende des Bags so positioniert ist, dass es der Form deines
Gewehrschafts entspricht, um optimalen Halt zu bieten.

Verwendung des Bags:

Lege das Gewehr sicher auf den Hinterbag.
Passe die Position des Bags nach Bedarf an, um die gewünschte Höhe und Stabilität zu erreichen.
Stelle sicher, dass das Gewehr sicher und stabil ist, bevor du einen Schuss abgibst.

Nach der Benutzung:

Entferne den Sand aus dem Bag, wenn du ihn für einen längeren Zeitraum nicht benutzen willst.
Lagere den Bag an einem trockenen Ort, um Feuchtigkeitsschäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Wenn du den Hinterbag entsorgst, stelle sicher, dass du die lokalen Vorschriften für die Abfallentsorgung
befolgst.
Wenn der Bag irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge den Sand gemäß den lokalen Abfallmanagementrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines STANDARD REAR BAG PROTEKTOR wende dich bitte
an den Kundenservice des Herstellers oder an deinen örtlichen Einzelhändler. Stelle sicher, dass du die
Produktdetails zur Hand hast.

Fazit
Indem du die in dieser Anleitung aufgeführten Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die Vorteile deines
STANDARD REAR BAG PROTEKTOR genießen und gleichzeitig ein sicheres Schießerlebnis gewährleisten.
Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe dir deiner Umgebung bewusst, wenn du dieses Produkt verwendest.
Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for STANDARD REAR BAG
PROTEKTOR

Introduction
Thank you for choosing the STANDARD REAR BAG PROTEKTOR. This guide provides essential safety instructions
and information to ensure the safe use of your product. Please read this guide carefully before using the rear bag.

General Safety Guidelines
Ensure that the rear bag is used only for its intended purpose: to stabilize your rifle when not using a
mechanical front rest.
Always check the bag for damage or wear before use. Do not use if damaged.
Keep the bag away from children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Use the bag on stable surfaces to avoid tipping or slipping during use.
Be aware of your surroundings when using the rear bag, especially when handling firearms.

Specific Safety Precautions for Use

Filling Material: Sand is required to fill this bag. Ensure the sand is clean and dry to prevent contamination.
Weight Considerations: Do not overfill the bag, as it may cause instability or difficulty in handling.
Firearm Safety: Always follow firearm safety rules when using the bag in conjunction with your rifle.
Environmental Awareness: Avoid using the bag in wet or slippery conditions to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Filling the Bag:

Open the filling port of the rear bag.
Carefully add clean, dry sand until the bag is filled to your desired weight.
Close the filling port securely to prevent spillage.

Positioning the Bag:

Place the rear bag on a stable, flat surface behind your rifle.
Ensure the tapered end of the bag is positioned to match the shape of your rifle stock for optimal
support.

Using the Bag:

Rest the butt of the rifle securely on the rear bag.
Adjust the position of the bag as needed to achieve the desired height and stability.
Ensure that the rifle is secure and stable before taking any shots.

PostUse Care:

Remove the sand from the bag if you do not plan to use it for an extended period.
Store the bag in a dry place to prevent moisture damage.

Disposal Instructions
When disposing of the rear bag, ensure that you follow local regulations for waste disposal.
If the bag is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Dispose of sand in accordance with local waste management guidelines.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding your STANDARD REAR BAG PROTEKTOR, please reach out to the
manufacturer's customer service or your local retailer. Ensure you have the product details available for reference.

Conclusion
By following the safety instructions outlined in this guide, you can enjoy the benefits of your STANDARD REAR BAG
PROTEKTOR while ensuring a safe shooting experience. Always prioritize safety and remain aware of your
surroundings when using this product. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la
STANDARD REAR BAG PROTEKTOR

Introducción
Gracias por elegir la STANDARD REAR BAG PROTEKTOR. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales e información para garantizar el uso seguro de tu producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente
antes de usar la bolsa trasera.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la bolsa trasera se utilice solo para su propósito previsto: estabilizar tu rifle cuando no estés
usando un soporte delantero mecánico.
Siempre verifica la bolsa en busca de daños o desgaste antes de usarla. No la uses si está dañada.
Mantén la bolsa alejada de niños y personas vulnerables para prevenir accidentes.
Usa la bolsa sobre superficies estables para evitar que se vuelque o resbale durante su uso.
Ten en cuenta tu entorno al usar la bolsa trasera, especialmente al manejar armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Material de Relleno: Se requiere arena para llenar esta bolsa. Asegúrate de que la arena esté limpia y seca
para prevenir contaminación.
Consideraciones de Peso: No sobrellene la bolsa, ya que puede causar inestabilidad o dificultad en el
manejo.
Seguridad del Arma de Fuego: Siempre sigue las reglas de seguridad de armas de fuego cuando uses la
bolsa junto con tu rifle.
Conciencia Ambiental: Evita usar la bolsa en condiciones húmedas o resbaladizas para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Llenado de la Bolsa:

Abre la puerta de llenado de la bolsa trasera.
Agrega cuidadosamente arena limpia y seca hasta que la bolsa esté llena al peso deseado.
Cierra la puerta de llenado de forma segura para evitar derrames.

Posicionamiento de la Bolsa:

Coloca la bolsa trasera sobre una superficie estable y plana detrás de tu rifle.
Asegúrate de que el extremo estrechado de la bolsa esté posicionado para coincidir con la forma de la
culata de tu rifle para un soporte óptimo.

Uso de la Bolsa:

Apoya la culata del rifle de forma segura sobre la bolsa trasera.
Ajusta la posición de la bolsa según sea necesario para lograr la altura y estabilidad deseadas.
Asegúrate de que el rifle esté seguro y estable antes de realizar cualquier disparo.

Cuidado Posterior al Uso:

Retira la arena de la bolsa si no planeas usarla durante un período prolongado.
Almacena la bolsa en un lugar seco para prevenir daños por humedad.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la bolsa trasera, asegúrate de seguir las regulaciones locales para la eliminación de residuos.
Si la bolsa está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales donde sea posible.
Desecha la arena de acuerdo con las pautas de gestión de residuos locales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación sobre la seguridad de tu STANDARD REAR BAG PROTEKTOR, por favor,
contacta con el servicio al cliente del fabricante o tu minorista local. Asegúrate de tener los detalles del producto
disponibles para referencia.

Conclusión
Al seguir las instrucciones de seguridad descritas en esta guía, puedes disfrutar de los beneficios de tu STANDARD
REAR BAG PROTEKTOR mientras garantizas una experiencia de tiro segura. Siempre prioriza la seguridad y
mantente consciente de tu entorno al usar este producto. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour le STANDARD REAR BAG
PROTEKTOR

Introduction
Merci d'avoir choisi le STANDARD REAR BAG PROTEKTOR. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre de votre produit. Veuillez lire attentivement ce guide
avant d'utiliser le sac arrière.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le sac arrière est utilisé uniquement à des fins prévues : stabiliser votre fusil lorsque vous
n'utilisez pas de support avant mécanique.
Vérifiez toujours le sac pour détecter des dommages ou une usure avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Gardez le sac éloigné des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les accidents.
Utilisez le sac sur des surfaces stables pour éviter qu'il ne bascule ou glisse pendant l'utilisation.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le sac arrière, surtout lors de la manipulation
des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Matériau de Remplissage : Du sable est requis pour remplir ce sac. Assurezvous que le sable est propre et
sec pour éviter toute contamination.
Considérations de Poids : Ne surchargez pas le sac, car cela peut provoquer une instabilité ou des
difficultés de manipulation.
Sécurité des Armes à Feu : Suivez toujours les règles de sécurité des armes à feu lorsque vous utilisez le
sac en conjonction avec votre fusil.
Conscience Environnementale : Évitez d'utiliser le sac dans des conditions humides ou glissantes pour
prévenir les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Remplissage du Sac :

Ouvrez le port de remplissage du sac arrière.
Ajoutez soigneusement du sable propre et sec jusqu'à ce que le sac atteigne le poids souhaité.
Fermez le port de remplissage de manière sécurisée pour éviter les déversements.

Positionnement du Sac :

Placez le sac arrière sur une surface stable et plane derrière votre fusil.
Assurezvous que l'extrémité effilée du sac est positionnée pour correspondre à la forme de la crosse
de votre fusil pour un soutien optimal.

Utilisation du Sac :

Reposez la crosse du fusil sur le sac arrière de manière sécurisée.
Ajustez la position du sac au besoin pour atteindre la hauteur et la stabilité désirées.
Assurezvous que le fusil est sécurisé et stable avant de tirer.

Entretien Après Utilisation :

Retirez le sable du sac si vous ne prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.
Rangez le sac dans un endroit sec pour éviter les dommages causés par l'humidité.

Instructions de Disposal



Lors de la mise au rebut du sac arrière, assurezvous de suivre les réglementations locales en matière
d'élimination des déchets.
Si le sac est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Éliminez le sable conformément aux directives locales de gestion des déchets.

Conclusion
En suivant les instructions de sécurité décrites dans ce guide, vous pouvez profiter des avantages de votre
STANDARD REAR BAG PROTEKTOR tout en garantissant une expérience de tir sûre. Priorisez toujours la sécurité
et restez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez ce produit. Merci de votre attention à ces directives
importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il STANDARD
REAR BAG PROTEKTOR

Introduzione
Grazie per aver scelto il STANDARD REAR BAG PROTEKTOR. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e informazioni per garantire l'uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima
di utilizzare il sacchetto posteriore.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il sacchetto posteriore venga utilizzato solo per il suo scopo previsto: stabilizzare il tuo fucile
quando non si utilizza un supporto anteriore meccanico.
Controlla sempre il sacchetto per danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il sacchetto lontano da bambini e individui vulnerabili per prevenire incidenti.
Utilizza il sacchetto su superfici stabili per evitare ribaltamenti o scivolamenti durante l'uso.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi il sacchetto posteriore, specialmente quando maneggi
armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Materiale di Riempimento: È necessario riempire questo sacchetto con sabbia. Assicurati che la sabbia sia
pulita e asciutta per prevenire contaminazioni.
Considerazioni sul Peso: Non sovraccaricare il sacchetto, poiché potrebbe causare instabilità o difficoltà nel
maneggiarlo.
Sicurezza delle Armi da Fuoco: Segui sempre le regole di sicurezza delle armi da fuoco quando utilizzi il
sacchetto in combinazione con il tuo fucile.
Consapevolezza Ambientale: Evita di utilizzare il sacchetto in condizioni bagnate o scivolose per prevenire
incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Riempimento del Sacchetto:

Apri il portello di riempimento del sacchetto posteriore.
Aggiungi con attenzione sabbia pulita e asciutta fino a riempire il sacchetto al peso desiderato.
Chiudi il portello di riempimento in modo sicuro per prevenire fuoriuscite.

Posizionamento del Sacchetto:

Posiziona il sacchetto posteriore su una superficie stabile e piana dietro il tuo fucile.
Assicurati che l'estremità conica del sacchetto sia posizionata per adattarsi alla forma della calciatura
del tuo fucile per un supporto ottimale.

Utilizzo del Sacchetto:

Appoggia saldamente la culatta del fucile sul sacchetto posteriore.
Regola la posizione del sacchetto secondo necessità per raggiungere l'altezza e la stabilità desiderate.
Assicurati che il fucile sia sicuro e stabile prima di effettuare qualsiasi tiro.

Cura PostUso:

Rimuovi la sabbia dal sacchetto se non prevedi di usarlo per un lungo periodo.
Conserva il sacchetto in un luogo asciutto per prevenire danni da umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando smaltisci il sacchetto posteriore, assicurati di seguire le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Se il sacchetto è danneggiato oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali quando possibile.
Smaltisci la sabbia in conformità con le linee guida locali sulla gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il tuo STANDARD REAR BAG PROTEKTOR, ti
invitiamo a contattare il servizio clienti del produttore o il tuo rivenditore locale. Assicurati di avere a disposizione i
dettagli del prodotto per riferimento.

Conclusione
Seguendo le istruzioni di sicurezza delineate in questa guida, puoi godere dei benefici del tuo STANDARD REAR
BAG PROTEKTOR garantendo un'esperienza di tiro sicura. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e di
rimanere consapevole dell'ambiente circostante quando utilizzi questo prodotto. Grazie per la tua attenzione a
queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla STANDARD REAR BAG
PROTEKTOR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór STANDARD REAR BAG PROTEKTOR. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa oraz informacje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie produktu. Prosimy o uważne
przeczytanie tej instrukcji przed użyciem worka tylniego.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że worek tylny jest używany tylko do jego zamierzonego celu: stabilizacji Twojego karabinu, gdy
nie używasz mechanicznego podparcia przedniego.
Zawsze sprawdzaj worek pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Trzymaj worek z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec wypadkom.
Używaj worka na stabilnych powierzchniach, aby uniknąć przewracania się lub ślizgania podczas użycia.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas korzystania z worka, szczególnie przy obsłudze broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Materiał wypełniający: Worek wymaga wypełnienia piaskiem. Upewnij się, że piasek jest czysty i suchy, aby
zapobiec zanieczyszczeniu.
Rozważania dotyczące wagi: Nie przepełniaj worka, ponieważ może to spowodować niestabilność lub
trudności w obsłudze.
Bezpieczeństwo broni palnej: Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej, gdy
używasz worka w połączeniu z karabinem.
Świadomość środowiskowa: Unikaj używania worka w wilgotnych lub śliskich warunkach, aby zapobiec
wypadkom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Wypełnianie worka:

Otwórz port wypełnienia worka tylnego.
Ostrożnie dodaj czysty, suchy piasek, aż worek osiągnie pożądaną wagę.
Zabezpiecz port wypełnienia, aby zapobiec wylaniu.

Ustawienie worka:

Umieść worek tylny na stabilnej, płaskiej powierzchni za swoim karabinem.
Upewnij się, że zwężony koniec worka jest ustawiony w taki sposób, aby dopasować się do kształtu
kolby Twojego karabinu dla optymalnego wsparcia.

Używanie worka:

Umieść kolbę karabinu pewnie na worku tylnym.
Dostosuj położenie worka w razie potrzeby, aby uzyskać pożądaną wysokość i stabilność.
Upewnij się, że karabin jest stabilny i bezpieczny przed oddaniem strzału.

Pielęgnacja po użyciu:

Usuń piasek z worka, jeśli nie planujesz używać go przez dłuższy czas.
Przechowuj worek w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym wilgocią.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Podczas utylizacji worka tylnego upewnij się, że przestrzegasz lokalnych przepisów dotyczących usuwania
odpadów.
Jeśli worek jest uszkodzony ponad naprawę, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Utylizuj piasek zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi zarządzania odpadami.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z Twoim STANDARD
REAR BAG PROTEKTOR, skontaktuj się z obsługą klienta producenta lub lokalnym sprzedawcą. Upewnij się, że
masz dostępne szczegóły produktu do odniesienia.

Zakończenie
Postępując zgodnie z instrukcjami bezpieczeństwa przedstawionymi w tej instrukcji, możesz cieszyć się korzyściami
płynącymi z użytkowania STANDARD REAR BAG PROTEKTOR, zapewniając jednocześnie bezpieczne
doświadczenia strzeleckie. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź świadomy swojego otoczenia podczas
korzystania z tego produktu. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne wytyczne.
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Turvaohje STANDARD REAR BAG PROTEKTORILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit STANDARD REAR BAG PROTEKTORIN. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
tiedot tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen takapussin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että takapussia käytetään vain sen tarkoitukseen: kiväärin tukemiseen ilman mekaanista etupussia.
Tarkista pussi ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä pussi lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Käytä pussia vakailla pinnoilla, jotta vältetään kaatuminen tai liukuminen käytön aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi takapussia käyttäessäsi, erityisesti aseita käsitellessäsi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Täyttömateriaali: Tämä pussi vaatii hiekkaa täytettäväksi. Varmista, että hiekka on puhdasta ja kuivaa
saastumisen estämiseksi.
Painoolosuhteet: Älä täytä pussia liikaa, sillä se voi aiheuttaa epävakautta tai vaikeuksia käsittelyssä.
Aseiden turvallisuus: Noudata aina aseiden turvallisuusohjeita käyttäessäsi pussia kiväärisi kanssa.
Ympäristötietoisuus: Vältä pussin käyttöä märissä tai liukkaissa olosuhteissa onnettomuuksien estämiseksi.

Ohjeet asennukseen ja käyttöön

Pussin täyttäminen:

Avaa takapussin täyttöaukko.
Lisää varovasti puhdasta, kuivaa hiekkaa, kunnes pussi on täytetty haluttuun painoon.
Sulje täyttöaukko tiiviisti, jotta hiekka ei vuoda ulos.

Pussin sijoittaminen:

Aseta takapussi vakaalle, tasaiselle pinnalle kiväärisi taakse.
Varmista, että pussin kapeneva pää on sijoitettu vastaamaan kiväärin perän muotoa optimaalisen tuen
saavuttamiseksi.

Pussin käyttäminen:

Aseta kiväärin perä tukevasti takapussin päälle.
Säädä pussin sijaintia tarpeen mukaan halutun korkeuden ja vakauden saavuttamiseksi.
Varmista, että kivääri on turvallinen ja vakaa ennen laukaisua.

Käytön jälkeinen hoito:

Poista hiekka pussista, jos et aio käyttää sitä pitkään aikaan.
Säilytä pussia kuivassa paikassa kosteuden vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Kun hävität takapussia, varmista, että noudatat paikallisia jätteiden hävittämistä koskevia sääntöjä.
Jos pussi on vaurioitunut korjaamattomasti, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Hävitä hiekka paikallisten jätehuoltokäytäntöjen mukaisesti.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita STANDARD REAR BAG PROTEKTORISTASI,
ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot
käytettävissäsi viittauksia varten.



Yhteenveto
Noudattamalla tässä oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita voit nauttia STANDARD REAR BAG PROTEKTORISI
eduista samalla, kun varmistat turvallisen ampumakokemuksen. Aina turvallisuus etusijalle ja pysy tietoisena
ympäristöstäsi tätä tuotetta käyttäessäsi. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för STANDARD REAR BAG
PROTEKTOR

Introduktion
Tack för att du valt STANDARD REAR BAG PROTEKTOR. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner
och information för att säkerställa en säker användning av din produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan du
använder bakpåsen.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att bakpåsen används endast för sitt avsedda syfte: att stabilisera ditt gevär när du inte använder ett
mekaniskt framstöd.
Kontrollera alltid påsen för skador eller slitage innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll påsen borta från barn och sårbara individer för att förhindra olyckor.
Använd påsen på stabila ytor för att undvika att den tippar eller glider under användning.
Var medveten om din omgivning när du använder bakpåsen, särskilt när du hanterar skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Fyllnadsmaterial: Sand krävs för att fylla denna påse. Se till att sanden är ren och torr för att förhindra
kontaminering.
Viktöverväganden: Överfyll inte påsen, då det kan orsaka instabilitet eller svårigheter att hantera.
Vapensäkerhet: Följ alltid vapensäkerhetsregler när du använder påsen i samband med ditt gevär.
Miljömedvetenhet: Undvik att använda påsen i blöta eller hala förhållanden för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Fyllning av påsen:

Öppna fyllporten på bakpåsen.
Tillsätt försiktigt ren, torr sand tills påsen är fylld till önskad vikt.
Stäng fyllporten ordentligt för att förhindra spill.

Positionering av påsen:

Placera bakpåsen på en stabil, plan yta bakom ditt gevär.
Se till att den avsmalnande änden av påsen är positionerad för att matcha formen på din gevärskolv för
optimal support.

Användning av påsen:

Vila kolven på geväret säkert på bakpåsen.
Justera påsens position efter behov för att uppnå önskad höjd och stabilitet.
Se till att geväret är säkert och stabilt innan du avfyrar.

Efter användning:

Ta bort sanden från påsen om du inte planerar att använda den under en längre tid.
Förvara påsen på en torr plats för att förhindra fuktskador.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med bakpåsen, se till att du följer lokala regler för avfallshantering.
Om påsen är skadad bortom reparation, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Gör dig av med sanden i enlighet med lokala avfallshanteringsriktlinjer.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående din STANDARD REAR BAG PROTEKTOR, vänligen
kontakta tillverkarens kundtjänst eller din lokala återförsäljare. Se till att ha produktinformation tillgänglig för referens.

Slutsats
Genom att följa säkerhetsinstruktionerna i denna guide kan du njuta av fördelarna med din STANDARD REAR BAG
PROTEKTOR samtidigt som du säkerställer en säker skjutupplevelse. Prioritera alltid säkerhet och var medveten om
din omgivning när du använder denna produkt. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro STANDARD REAR BAG
PROTEKTOR

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali STANDARD REAR BAG PROTEKTOR. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné používání vašeho produktu. Před použitím zadního pytle si
prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že zadní pytel používáte pouze k jeho zamýšlenému účelu: k stabilizaci vaší pušky, když
nepoužíváte mechanickou přední oporu.
Před použitím vždy zkontrolujte pytel na poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Držte pytel mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo nehodám.
Používejte pytel na stabilních plochách, abyste se vyhnuli převrhnutí nebo sklouznutí během používání.
Buďte si vědomi svého okolí při používání zadního pytle, zejména při manipulaci se střelnými zbraněmi.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Plnicí materiál: K naplnění tohoto pytle je potřeba písek. Ujistěte se, že písek je čistý a suchý, aby se
předešlo kontaminaci.
Hmotnostní úvahy: Nepřeplňujte pytel, protože to může způsobit nestabilitu nebo obtíže při manipulaci.
Bezpečnost střelných zbraní: Vždy dodržujte pravidla bezpečnosti střelných zbraní při používání pytle v
kombinaci s vaší puškou.
Environmentální povědomí: Vyhněte se používání pytle za mokrých nebo kluzkých podmínek, abyste se
vyhnuli nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Naplnění pytle:

Otevřete plnicí otvor zadního pytle.
Opatrně přidejte čistý, suchý písek, dokud nebude pytel naplněn na požadovanou hmotnost.
Bezpečně zavřete plnicí otvor, aby nedošlo k vylití.

Umístění pytle:

Umístěte zadní pytel na stabilní, rovnou plochu za vaší puškou.
Ujistěte se, že zúžený konec pytle je umístěn tak, aby odpovídal tvaru pažby vaší pušky pro optimální
podporu.

Používání pytle:

Položte pažbu pušky bezpečně na zadní pytel.
Podle potřeby upravte polohu pytle, abyste dosáhli požadované výšky a stability.
Ujistěte se, že puška je bezpečná a stabilní předtím, než provedete jakékoli výstřely.

Údržba po použití:

Odstraňte písek z pytle, pokud ho neplánujete používat po delší dobu.
Uložte pytel na suchém místě, abyste předešli poškození vlhkostí.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci zadního pytle zajistěte, že dodržujete místní předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud je pytel poškozený a nelze ho opravit, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Likvidujte písek v souladu s místními pokyny pro správu odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti vašeho STANDARD REAR BAG PROTEKTOR se obraťte na
zákaznický servis výrobce nebo svého místního prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro
referenci.

Závěr
Dodržováním bezpečnostních pokynů uvedených v tomto průvodci si můžete užívat výhod vašeho STANDARD
REAR BAG PROTEKTOR a zároveň zajistit bezpečné střelecké zkušenosti. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
buďte si vědomi svého okolí při používání tohoto produktu. Děkujeme za pozornost k těmto důležitým pokynům.


